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Présidence : M. Ahmed El Ktibi, président. 

 
 

MONDELINGE VRAGEN  

 

 

 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 

vragen. 

 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BRIGITTE GROUWELS 

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "het sociaal vervoer in 

Brussel". 

 

 

De voorzitter.- Collegelid Pascal Smet zal de 

mondelinge vraag beantwoorden.  

 

Mevrouw Grouwels heeft het woord.  

 

Mevrouw Brigitte Grouwels (CD&V).- Zich vrij 

en veilig kunnen bewegen in een stad als Brussel 

is goud waard, vooral voor senioren.  

 

Het draagt bij tot ieders welzijn als ouderen zo 

lang mogelijk thuis, in hun vertrouwde omgeving, 

kunnen blijven wonen. Daarvoor moet er echter 

aan een aantal voorwaarden voldaan zijn. Als 

ouderen thuis blijven wonen, moeten ze ook op 

een veilige manier buiten kunnen komen, anders 

raken ze geïsoleerd. Vele ouderen zijn door hun 

hoge leeftijd, omdat ze ziek zijn of omdat ze een 

handicap hebben, niet meer zo goed ter been. 

Andere senioren voelen zich dan weer onzeker op 

straat, bijvoorbeeld omdat er te veel oneffenheden 

QUESTIONS ORALES 

 

 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 

 

QUESTION ORALE DE MME BRIGITTE 

GROUWELS 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "le transport social à 

Bruxelles". 

 

 

M. le président.- Le membre du Collège réuni 

Pascal Smet répondra à la question orale.  

 

La parole est à Mme Grouwels.  

 

Mme Brigitte Grouwels (CD&V) (en 

néerlandais).- ll est indispensable, surtout pour 

les personnes âgées, de pouvoir se déplacer en 

toute liberté et sécurité dans une ville comme 

Bruxelles. 

 

Le maintien à domicile de nos aînés, le plus 

longtemps possible, contribue au bien-être de 

tous, mais il doit satisfaire une série de 

conditions. Ainsi, les seniors doivent pouvoir se 

déplacer en toute sécurité en dehors de chez eux, 

sous peine d'être isolés.  

 

Certains d'entre eux souffrent d'une perte de 

mobilité, d'autres sont insécurisés par le mauvais 
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in de voetpaden zitten.  

 

Daarnaast gebruiken veel ouderen het openbaar 

vervoer liever niet meer, omdat ze zich daar niet 

veilig voelen.  

 

Niemand kan echter zonder vervoer om 

boodschappen te doen, naar een dagcentrum te 

gaan, vrienden of familie te bezoeken, naar de 

huisarts of het ziekenhuis te gaan, een sociaal of 

cultureel evenement bij te wonen, enzovoort.  

 

Er bestaat in Brussel een groot aanbod voor 

senioren. Denk maar aan de sociale 

ontmoetingscentra, waar gedanst en gekaart wordt. 

Senioren moeten ook naar de kapper enzovoort. 

Het leven stopt niet met ouder worden.  

 

Eigenlijk zou er aan elk project voor senioren een 

regeling voor het vervoer verbonden moeten zijn. 

Het is aangetoond dat mensen die sociale 

contacten onderhouden, een veel betere 

gezondheidstoestand hebben en minder depressief 

zijn. Een senior die beweegt, spaart zijn of haar 

mantelzorger en ontmoet misschien ook andere 

mantelzorgers.  

 

In een samenleving waarin de senioren veel ouder 

worden en waarin hun kinderen ook langer werken 

en minder beschikbaar zijn, is dit een reusachtige 

uitdaging voor het beleid.  

 

Er is vooral nood aan aangepast sociaal vervoer, 

dat ook empathie voor oudere, fragiele mensen 

opbrengt. Het volstaat niet altijd om mensen in 

een auto te laten stappen. Soms moet je even 

kunnen wachten of senioren die slecht te been 

zijn, helpen bij het verlaten van hun woning. We 

moeten streven naar een soepel vervoer met een 

sociale gedrevenheid voor onze senioren.  

 

Is er voldoende sociaal vervoer in het hele gewest 

of zijn er hiaten in bepaalde delen van het gewest? 

Welke maatschappijen of vzw's staan daarvoor in?  

 

Zijn deze vervoersmogelijkheden voldoende 

bekend bij de senioren?  

 

Beschikken de sociale ontmoetingscentra over 

vervoersmogelijkheden, zoals busjes? Hoeveel 

zijn er dat en bij welke centra?  

 

état des trottoirs, et ils sont nombreux à bouder 

les transports en commun parce qu'ils ne s'y 

sentent pas en sécurité. 

 

Or, ils ne peuvent ni effectuer leurs achats, ni 

accéder à l'offre importante que leur réserve 

Bruxelles sans moyen de transport.  

 

En réalité, chaque projet destiné aux seniors 

devrait être assorti d'une offre de transport. Les 

études prouvent que les personnes qui 

entretiennent des contacts sociaux sont en 

meilleure santé et souffrent moins de dépression. 

Un senior qui se déplace épargne son aidant 

proche et rencontre éventuellement d'autres 

aidants proches. 

 

Dans une société qui compte de plus en plus de 

personnes très âgées, dont les enfants travaillent 

plus longtemps et sont moins disponibles, il s'agit 

d'un défi politique colossal. 

 

Il importe avant tout de développer un transport 

social adapté, qui fasse preuve d'empathie vis-à-

vis des personnes plus âgées et fragiles.  

 

Le territoire régional est-il uniformément desservi 

en transport social ? Quelles sont les sociétés ou 

les asbl qui proposent ce type de service ? 

 

Les seniors sont-ils suffisamment informés de 

l'existence de ces modes de transport ? 

 

Quels sont les centres récréatifs qui offrent ce type 

de service ? Combien sont-ils ?  

 

Les seniors peuvent-ils utiliser le transport social 

en soirée et le week-end ? 

 

Les projets pour les seniors qui sont inscrits dans 

le budget 2017 de la Cocom, comme les centres de 

jour, intègrent-ils cette dimension ?  
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Kunnen de senioren ook 's avonds en tijdens het 

weekend een beroep doen op sociaal vervoer?  

 

De GGC heeft in haar begroting 2017 

verschillende projecten voor senioren opgenomen, 

waaronder de dagcentra. Omvatten die projecten 

ook het sociaal vervoer, dat toch noodzakelijk is?  

 

  

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord.  

 

De heer Pascal Smet, lid van het Verenigd 

College.- Het is zeer belangrijk dat ouderen en 

minder mobiele personen buitenkomen. Sociale 

contacten zijn nodig om eenzaamheid tegen te 

gaan. Brussel telt een groot aantal inwoners, maar 

toch voelen sommige mensen zich ook hier 

eenzaam, al komt eenzaamheid ook wel voor op 

het platteland, waar het probleem vaak minder 

opvalt.  

 

Het probleem van de vereenzaming in de stad 

krijgt echter te weinig aandacht. Sociaal vervoer 

moet deel uitmaken van de dienstverlening aan 

ouderen die minder mobiel zijn, aan zieken en aan 

personen met een handicap.  

 

Vandaag zijn er 28 organisaties die sociaal 

vervoer organiseren. Zij zijn echter 

oververtegenwoordigd in het centrum van Brussel. 

In het noorden en het zuidoosten van het gewest 

zijn ze minder aanwezig. Ik bezorg u een lijst van 

de organisaties.  

 

De OCMW's en de gemeentelijke sociale diensten 

communiceren over het aanbod met advertenties, 

affiches en brochures. Een aantal 

ontmoetingscentra zet busjes in. Andere centra 

vragen hun personeel of vrijwilligers om senioren 

op te halen. Uit een studie uit 2012 blijkt dat 

senioren vooral tussen zeven uur 's ochtends en 

zes uur 's avonds van het sociaal vervoer 

gebruikmaken.  

 

Meer dan de helft van de organisaties die sociaal 

vervoer organiseren, biedt deze dienst ook 

's avonds aan en een kleine minderheid zelfs in het 

weekend.  

 

De twee dagcentra die door de GGC zijn erkend, 

namelijk het Biloba Huis en het dagcentrum 

Audrey Hepburn, organiseren vervoer met busjes. 

M. le président.- La parole est à M. Smet.  

 

M. Pascal Smet, membre du Collège réuni (en 

néerlandais).- La mobilité et les contacts sociaux 

sont essentiels pour les personnes âgées et moins 

mobiles, car ils permettent de lutter contre la 

solitude.  

 

L'attention portée à la problématique de 

l'isolement des personnes âgées en ville est 

insuffisante. Le transport social doit faire partie 

des services offerts aux seniors moins mobiles, 

aux malades et aux personnes handicapées. 

 

À l'heure actuelle, 28 organisations proposent ce 

type de service. Elles sont cependant 

surreprésentées dans le centre de Bruxelles, et 

moins présentes au nord et au sud-ouest de la 

Région.  

 

Les CPAS et les services sociaux communaux font 

connaître ce service via des annonces 

publicitaires, des affiches et des brochures. Une 

série de centres récréatifs mettent des bus à 

disposition. D'autres demandent à leur personnel 

ou à des bénévoles de véhiculer les seniors. Selon 

une étude de 2012, les seniors utilisent 

principalement le transport social entre 7h et 18h.  

 

Plus de la moitié des services de transport social 

fonctionnent en soirée également et une petite 

minorité le week-end.  

 

Les deux centres agréés par la Cocom, c'est-à-

dire la Maison Biloba et le centre de jour Audrey 

Hepburn, organisent un transport par minibus.  

 

Je demanderai à la Conférence des dix-neuf CPAS 

de la Région de Bruxelles-Capitale de recenser les 

besoins en la matière et d'examiner l'opportunité 

de nouvelles initiatives. Nous avons du pain sur la 

planche, mais nous allons nous y atteler durant 

cette législature.  
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Het Biloba Huis werkt met een vervoersdienst en 

het dagcentrum deelt een minibusje met het 

rusthuis waarmee het verbonden is. 

 

Ik zal aan de Conferentie van de negentien 

OCMW's van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

vragen om de behoeften op dat vlak in kaart te 

brengen en na te gaan of er nog initiatieven nodig 

zijn, bijvoorbeeld door een verdere ondersteuning 

van verenigingen, de MIVB of de ziekenfondsen. 

We hebben nog heel wat werk voor de boeg, maar 

we zullen hieraan nog tijdens deze regeerperiode 

aandacht besteden.  

 

  

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Grouwels heeft het 

woord.  

 

Mevrouw Brigitte Grouwels (CD&V).- Het 

verheugt mij dat u wilt onderzoeken wat de 

behoeften precies zijn en daar gepaste oplossingen 

voor wilt bieden. 

 

Er moeten in Brussel nog zeer veel plannen 

worden uitgevoerd, maar in dit geval gaat het over 

mensen en de beslissingen die u hierover neemt, 

kunnen echt een verschil maken. 

 

Het zou fantastisch zijn als u dit dossier snel zou 

kunnen behandelen. Ik steun u in elk geval in uw 

goede voornemen om het sociaal vervoer te 

verbeteren.  

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Grouwels.  

 

 

Mme Brigitte Grouwels (CD&V) (en 

néerlandais).- Je me réjouis de votre volonté 

d'identifier précisément les besoins et d'y apporter 

des réponses adaptées. 

 

Les décisions que vous prendrez peuvent vraiment 

faire une différence. 

 

Ce serait fantastique que vous puissiez avancer 

rapidement dans ce dossier. Je soutiens en tout 

cas votre volonté d'améliorer le transport social. 

 

- L'incident est clos. 

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

ALAIN MARON 

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

QUESTION ORALE DE M. ALAIN MARON 

 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 
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betreffende "de dagopvang voor 

daklozen". 

 

De voorzitter.- Collegelid Céline Fremault zal de 

mondelinge vaag beantwoorden. 

 

De heer Maron heeft het woord. 

 

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- 

Het Winterplan omvat dit jaar ook dagopvang 

voor daklozen via het project Winter 86.400. 

Daarvoor is een budget van 350.000 euro 

uitgetrokken voor 2017. Negen diensten zullen 

elke dag hun deuren vroeger openen en later 

sluiten tijdens de winterperiode. 

 

In de dagopvang wordt de daklozen niet alleen 

een warme, veilige ruimte aangeboden, maar ook 

een aantal eerstelijnsdiensten. De daklozen 

kunnen er iets eten of drinken, medische zorg 

krijgen, een douche nemen, hun kleren wassen, 

zich nieuwe kleren aanschaffen in de sociale 

vestiaire enzovoort. 

 

Het Winterplan omvat naast de punctuele opvang 

ook psychosociale begeleiding. Er wordt samen 

met de daklozen gezocht naar duurzame 

oplossingen. Die begeleiding kan gaan van 

straathoekwerk tot sociale permanenties, het 

actief zoeken naar een woning of het uitwerken 

van een aangepast zorgtraject. 

 

U wilde de dagopvang uitbreiden tot het federale 

opvangcentrum in Haren, dat 300 plaatsen telt. U 

organiseerde een dringende vergadering op 

2 december, maar Winter 86.400 had niet 

voldoende tijd meer om een project uit te werken. 

Daarom wordt de nieuwe dagopvang beheerd 

door de SAMU social. Minister Smet zou daarvoor 

een budget van 300.000 euro hebben uitgetrokken.  

 

Vanaf wanneer zal die opvang worden 

georganiseerd? Voor welk publiek? In welk 

gebouw? Tot wanneer? Zal de dagopvang enkel 

tijdens de winterperiode worden georganiseerd of 

ook daarbuiten? 

 

Zal er alleen een warm lokaal worden 

aangeboden of ook andere diensten?  

 

Waarom bent u zo laat met het project gestart? 

Het is al een tijdje geweten dat de federale 

concernant "l'extension de l'accueil de jour 

des personnes sans abri". 

 

M. le président.- Le membre du Collège réuni 

Céline Fremault répondra à la question orale.  

 

La parole est à M. Maron. 

 

M. Alain Maron (Ecolo).- Le dispositif hivernal 

propose actuellement un accueil de jour pour 

personnes sans abri organisé par le projet 

Hiver 86.400. Il dispose à cette fin d'un budget 

total de 350.000 euros pour l'année 2017. 

Concrètement, neuf services, appuyés par 

l'Association des maisons d’accueil et des services 

d’aide aux sans-abri (AMA), ouvrent leurs portes 

plus tôt le matin et plus tard le soir, et ce, sept 

jours sur sept durant la période hivernale. 

 

À côté d'un accueil dans un espace chauffé et 

sécurisé sont également dispensés une série de 

services de première ligne : petits déjeuners, repas, 

soupes, cafés, mais aussi douches, soins, lessives, 

siestes, vestiaire social, etc. 

 

Au-delà de cette mise à l'abri, le dispositif déploie 

un travail d'accompagnement psychosocial 

important qui propose des solutions durables de 

sortie du sans-abrisme : du travail de rue à la 

permanence sociale, en passant par la recherche 

active de logements ou la mise en place de 

trajectoires de soins adaptées. 

 

Il nous revient que vous souhaitez étendre cet 

accueil de jour pour les sans-abri qui logeront 

dans le centre d'accueil fédéral prévu à Haren et 

qui comprendra 300 places. Je précise que ma 

question a été rédigée le 11 décembre et que les 

informations ont donc pu évoluer depuis lors. 

 

À cette fin, vous avez convoqué en urgence une 

réunion ce 2 décembre. Vu les délais extrêmement 

courts, Hiver 86.400 n'a cependant pas eu le temps 

de mettre sur pied un véritable projet qui ne se 

réduise pas à un chauffoir, d'autant moins qu'un 

accueil de 3.000 places nécessite forcément des 

locaux supplémentaires. Ce nouvel accueil de jour 

revient donc finalement au SAMU social, qui est 

toujours prêt ou d'emblée mieux informé. Un 

budget de 300.000 euros aurait été débloqué par le 

cabinet du ministre Smet. 
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overheid dat opvangcentrum zou openen en de 

verenigingen van het consortium Winter 86.400 

vragen al lang extra middelen.  

 

Klopt het dat er 300.000 euro extra is vrijgemaakt 

voor dagopvang? Op welke begroting zal dat 

bedrag worden ingeschreven?  

 

  

Pourrions-nous avoir quelques éclaircissements 

sur l'organisation et la finalité de cette extension 

de l'accueil de jour ? À partir de quand sera-t-elle 

organisée ? Pour quel public ? Dans quel 

bâtiment ? Pour combien de temps ? Durera-t-elle 

juste le temps du dispositif hivernal ou sera-t-elle 

pérennisée ? 

 

Cet accueil se limitera-t-il à la mise à disposition 

d'une pièce chauffée ou d'autres services seront-ils 

organisés ?  

 

Pourquoi avoir déclenché ce projet en urgence ? 

L'ouverture du centre d'accueil fédéral est connue 

depuis un bon moment et les associations du 

consortium Hiver 86.400 réclament depuis 

longtemps des moyens supplémentaires, sans que 

les budgets aient suivi. 

 

Confirmez-vous le chiffre de 300.000 euros 

supplémentaires pour l'accueil de jour ? Sur quels 

budgets ces montants ont-ils été pris ? 

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Fremault heeft het 

woord.  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- De nieuwe 

daklozenopvang in Haren heeft een capaciteit van 

300 personen en wordt gefinancierd door federaal 

staatssecretaris Elke Sleurs. 

 

Elk jaar schat de POD Maatschappelijke 

Integratie de kostprijs van de nachtopvang op 

1 miljoen euro. Na de verkoop van het oude 

rusthuis in Schaarbeek dat tijdens de winters 

2014-2015 en 2015-2016 werd gebruikt, werd een 

nieuw gebouw gevonden in Haren. Dat gebouw is 

eigendom van citydev.brussels, dat het aan de 

SAMU social verhuurt. 

 

De federale opvangplaatsen maken deel uit van 

een grootschalig programma dat elk jaar tussen 

november en april in gang wordt gezet om meer 

opvangplaatsen te creëren. Zo werden er deze 

winter 970 extra plaatsen gecreëerd bovenop de 

313 plaatsen die het hele jaar door beschikbaar 

zijn. De 300 plaatsen die de federale overheid 

financiert zijn daarin meegeteld. 

 

Na drie weken van werken heeft het centrum in 

M. le président.- La parole est à Mme Fremault.  

 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- La structure d'accueil pour sans-abri du 

nouveau site de Haren a une capacité de 300 

personnes. Elle est financée par une subvention 

fédérale octroyée par la secrétaire d'État Elke 

Sleurs, en charge de la lutte contre la pauvreté. 

 

Chaque année, le Service public de 

programmation Intégration sociale (SPP IS) 

estime le coût de l'accueil nocturne à un million 

d'euros. À la suite de la vente de l'ancienne maison 

de repos schaerbeekoise qui avait hébergé le volet 

fédéral pendant les hivers 2014-2015 et 2015-

2016, un nouvel immeuble a été trouvé à Haren, 

sur le territoire de la Ville de Bruxelles. Ce 

bâtiment appartient à citydev.brussels, qui le loue 

au SAMU social. 

 

Comme j'ai eu l'occasion de l'expliquer à plusieurs 

reprises, le dispositif financé par le niveau fédéral 

s'inscrit dans un vaste programme mis en place 

chaque année entre le mois de novembre et la fin 

du mois d'avril et vise une augmentation sensible 

des places d'accueil d'urgence durant la période 

hivernale, 970 places s'ajoutant aux 313 
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Haren zijn deuren geopend op 9 januari, en niet 

op 23 december zoals eerder aangekondigd. 

 

De vertegenwoordigers van de POD 

Maatschappelijke Integratie zijn permanente 

leden geworden van het coördinatiecomité dat het 

winterplan in Brussel opvolgt. De federale 

administratie en de GGC zullen hun gegevens 

kruisen om de uitgaven op te volgen. Ondertussen 

draait de opvang op maximale capaciteit. 

 

Wat de openingsuren betreft, heeft de minister van 

Mobiliteit bij de onderhandelingen met het kabinet 

van mevrouw Sleurs, de betrokken ministers, de 

minister-president, de lokale besturen en de 

SAMU social, beloofd de bijkomende kosten op 

zich te nemen om de opvang in Haren 24 uur open 

te houden. Hij doet dat omdat de site redelijk ver 

verwijderd ligt van de andere diensten en 

opvangcentra voor daklozen in het gewest en 

omdat hij vreesde dat er overdag een heleboel 

mensen zich buiten het centrum opeen zouden 

hopen zonder enige vorm van begeleiding. Ook 

het gemeentestuur was vragende partij, want het 

had zijn akkoord gegeven voor de opening van het 

centrum op voorwaarde dat de openingsuren 

uitgebreid zouden worden.  

 

Om een opeenhoping van mensen te vermijden 

hadden we volgens mij ook kunnen overwegen om 

de mobiliteit van die mensen naar reeds erkende 

opvangcentra, alsook het initiatief Winter 86.400 

te versterken. Gezien de door de minister van 

Mobiliteit beloofde middelen, hebben we er echter 

voor gekozen om de opening van de opvangcentra, 

en dan in het bijzonder dat van Haren, niet uit te 

stellen. 

 

Op dit moment kan ik niet meer inlichtingen geven 

over de gewestelijke middelen bestemd voor 

dagopvang, want de Brusselse regering heeft er 

nog geen beslissing over genomen. Ik stel voor dat 

u uw vragen in verband met de kosten van het 

systeem aan de minister van Mobiliteit stelt. 

 

De dagopvang in Haren doet overigens meer dan 

alleen maar een verwarmd lokaal ter beschikking 

stellen. Er is immers ook sociale begeleiding. 

 

Net als de nachtopvang zal de dagopvang op het 

einde van de lente zijn deuren sluiten. 

 

disponibles toute l'année. Pour information, les 

300 places fédérales sont comptabilisées parmi les 

970 places supplémentaires créées pour la période 

hivernale 2016-2017.  

 

Après trois semaines de travaux d'aménagement -

 essentiellement des sanitaires et des douches -, le 

centre de Haren a ouvert ses portes ce lundi 

9 janvier, et non le 23 décembre comme annoncé 

dans un premier temps. 

 

Les représentants du SPP IS sont désormais 

membres permanents du comité de coordination 

chargé du suivi du plan hivernal à Bruxelles. Un 

mécanisme de croisement d'informations entre 

l’administration fédérale et la Commission 

communautaire commune (Cocom) a été mis en 

place pour assurer le parfait suivi des dépenses 

engagées. Nous avons d'ailleurs communiqué hier 

sur le fait que le dispositif est maintenant 

opérationnel dans sa capacité maximale. 

 

En ce qui concerne les heures d'ouverture, après 

négociations entre le cabinet de Mme Elke Sleurs, 

les ministres de l'Aide aux personnes, les autorités 

locales - le CPAS et la Ville de Bruxelles -, le 

SAMU social, le ministre-président et le ministre 

de la Mobilité, ce dernier a promis de prendre en 

charge les frais supplémentaires engendrés par un 

accueil 24 heures sur 24 sur le site de Haren.  

 

Cet engagement est motivé par l'aspect décentré 

du site par rapport aux services et aux centres de 

jour pour sans-abri mobilisés pendant la période 

hivernale en Région bruxelloise. La crainte 

exprimée par mon collègue est de voir se créer des 

rassemblements diurnes de personnes fragilisées 

dans des espaces situés à l'extérieur et totalement 

dépourvus de possibilités d'accompagnement et 

d'encadrement. 

 

Cette extension des horaires d'ouverture a 

également été demandée par les autorités 

communales qui en ont fait une condition 

préalable à l'autorisation d'ouverture.  

 

J'ajouterai pour ma part qu'une aide renforcée à la 

mobilité des personnes hébergées vers des centres 

de jour déjà agréés ainsi que le renforcement du 

dispositif 86.400 pendant l'hiver auraient 

probablement pu être envisagés afin d'éviter les 

phénomènes de rassemblement diurne autour du 
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Tot in 2014 werd het project Winter 86.400 en de 

versterking van de dagopvang tijdens de winter 

louter gefinancierd via begrotingsaanpassingen. 

Dat gebeurde op erg onregelmatige basis. 

 

Sinds 2015 werd dat budget opgenomen in de 

initiële begroting en sinds 2016 is er een 

specifieke begrotingspost in de basisallocatie 

bestemd voor de centra. Na een evaluatie hebben 

we gemerkt dat er in de winter nog meer behoefte 

was, vooral voor de opvang van gezinnen met 

kinderen, en hebben we het bedrag verhoogd van 

320.000 euro in 2016 tot 350.000 euro in 2017.  

 

Een deel van de opdrachten van de dagcentra 

wordt voortaan gedekt door de subsidie die 

toegekend werd aan de nieuwe gewestelijke cel 

voor het opsporen van woongelegenheden ten 

behoeve van de Brusselse daklozen. Die subsidie 

bedraagt 165.000 euro, waarvan 125.000 euro 

afkomstig is van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie (GGC) en 40.000 euro 

van het huisvestingsbeleid. 

 

  

nouveau centre de Haren. 

 

Toutefois, eu égard aux engagements budgétaires 

du ministre régional compétent pour la mobilité, 

nous avons préféré ne pas retarder l'ouverture des 

centres et, singulièrement, du centre en question. 

 

En l'état actuel des choses, je ne puis fournir 

davantage d'informations sur le budget régional 

consacré à l'accompagnement diurne. Le projet n'a 

pas encore fait l'objet d'une délibération au sein du 

gouvernement régional bruxellois. Je vous invite 

donc à poser des questions sur les coûts 

budgétaires du dispositif au ministre de la 

Mobilité. 

 

Enfin, je tiens à préciser que le projet d'accueil 

diurne à Haren, tel que présenté dans les grandes 

lignes par le SAMU social lors des séances de 

coordination, ne se limite pas à un chauffoir 

accessible en journée, comme vous le préjugez, 

mais prévoit aussi un accompagnement social. Le 

dispositif prendra fin au printemps, au même 

moment que l'accueil nocturne. 

 

S'agissant du dispositif 86.400 et du renforcement 

hivernal des centres d'accueil de jour, il a été 

financé jusqu'en 2014 uniquement au moyen d'un 

ajustement budgétaire, et ce, de manière très 

irrégulière. 

 

Depuis 2015, ce financement est inscrit au budget 

initial et, depuis 2016, une enveloppe spécifique 

est prévue dans l'allocation de base affectée aux 

centres de jour. Après évaluation, elle a été 

augmentée et est passée de 320.000 euros en 2016 

à 350.000 euros en 2017, avec le constat que les 

besoins hivernaux des centres avaient encore 

augmenté, surtout pour l'accueil diurne des 

familles avec enfants.  

 

Une partie des missions remplies par ces centres 

de jour est désormais couverte par le 

subventionnement de la nouvelle cellule régionale 

Capteur de logements pour les sans-abri, 

désormais financée à hauteur de 165.000 euros 

(125.000 étant pris en charge par la Cocom et 

40.000 par la politique du logement). 

 

  

De voorzitter.- De heer Maron heeft het woord. 

 

M. le président.- La parole est à M. Maron.  
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De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- Ik 

hoor een beetje overal spreken over een 

bijkomend bedrag van 300.000 euro voor de 

dagopvang door de SAMU social. Blijkbaar moet 

het Verenigd College daar nog over beslissen. Het 

stemt wel min of meer overeen met het bedrag dat 

voor al het overige betreffende de winteropvang 

en het project Winter 86.400 wordt uitgetrokken.  

 

Het verbaast mij dat er in Haren niet was voorzien 

dat de gedecentraliseerde ligging van de 

dagopvang problemen kon veroorzaken. Het lijkt 

logisch dat er mensen voor en na de openingsuren 

in de buurt van het gebouw rondhangen. We 

kunnen ons de vraag stellen waarom er op die 

plek een centrum werd geopend. De meeste 

daklozen zitten niet zo ver uit het centrum. 

 

Er zijn niet enkel de mobiliteitsproblemen. We 

weten wel hoe moeilijk het is om grote gebouwen 

te vinden die dit soort van opvang mogelijk maken 

maar het gebouw doet toch vragen rijzen wat de 

toekomst betreft. 

 

  

M. Alain Maron (Ecolo).- Un montant de 

300.000 euros complémentaires pour l'accueil 

diurne organisé par le SAMU social circule un peu 

partout. J'entends cependant que ce montant n'est 

pas officiel et qu'il n'a pas encore été décidé par le 

Collège réuni. J'en prends acte. Il est vrai que cela 

représente peu ou prou le même montant que celui 

consacré à tout le reste de l'accueil de jour 

hivernal et du dispositif 86.400. 

 

Par ailleurs, je suis quelque peu étonné 

d'apprendre que les porteurs du projet Haren 

n'avaient pas envisagé d'emblée que l'accueil de 

jour pourrait poser problème vu le caractère très 

décentré du site. Il semble en effet logique que les 

personnes demeurent aux abords du bâtiment, soit 

avant, soit après les heures d'ouverture. S'en 

rendre compte après coup laisse un peu pantois. 

De même, l'on peut s'interroger sur l'opportunité 

d'ouvrir des bâtiments à ce point décentrés. La 

plupart des sans-abri ne sont pas aussi éloignés du 

centre-ville. Cette situation entraîne une sorte de 

transhumance quotidienne. 

 

Vous avez évoqué vous-même les problèmes qui 

peuvent être liés à la mobilité ; il y en a d'autres. 

Ce bâtiment pose question pour la suite des 

événements et pour les années futures. Certes, 

nous savons combien il est difficile de trouver des 

bâtiments de grande taille qui permettent ce type 

d'accueil.  

  

De voorzitter.- Mevrouw Fremault heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Wij zouden 

liever gebouwen in het centrum zien. Dat was ook 

de bedoeling met de aankoop van het gebouw aan 

de Poincarélaan. In het Brussels Gewest zijn er 

echter weinig lege gebouwen van die omvang die 

snel mensen kunnen opvangen. Nu het gebouw 

aan het gewest toebehoort, kunnen we het 

overigens ook voor andere doeleinden gebruiken.  

 

 

 

 

 

 

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- Is 

er een termijn voor de opening van de 

M. le président.- La parole est à Mme Fremault. 

 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Nous préférerions évidemment avoir des 

bâtiments implantés dans le centre. C'était 

notamment l'objectif au moment de l’achat du 

bâtiment situé sur le boulevard Poincaré. Mais 

nous connaissons la situation de la Région 

bruxelloise en ce qui concerne des bâtiments vides 

d'une telle ampleur et capables d'accueillir 

rapidement des personnes. Certes, l'immeuble 

dont nous disposions en 2014 et 2015 était moins 

excentré. Réjouissons-nous néanmoins qu'il soit 

désormais dans le giron de la Région pour d'autres 

affectations. D'année en année, des biens sont 

vendus et nous devons nous adapter. 

 

M. Alain Maron (Ecolo).- Et vous avez un délai 

pour l'ouverture de ce nouvel accueil diurne ? Le 
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dagopvang? Is er beslist over het budget?  

 

(Opmerkingen van mevrouw Fremault)  

 

De website van de SAMU social geeft aan dat er 

een dagopvang komt in Haren. Als er niets beslist 

is over het budget, op welke basis werkt de opvang 

dan momenteel?  

 

(Opmerkingen van mevrouw Fremault)  

 

Op basis van een niet-goedgekeurd budget?  

 

(Opmerkingen van mevrouw Fremault)  

 

Het verbaast me dat u geen bedrag kunt noemen. 

 

(Opmerkingen van mevrouw Fremault) 

 

Het budget voor de dagopvang komt dus van 

elders, behoort niet tot uw verantwoordelijkheden 

of bevoegdheden, maar wordt gebruikt voor uw 

beleid. 

 

(Opmerkingen van mevrouw Fremault) 

 

De dagopvang die binnen het mobiliteitsbeleid 

past: geef toe dat dat vreemd is. 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

budget est-il décidé ? 

 

(Remarques de Mme Fremault) 

 

En évoquant Haren, le site internet du SAMU 

social indique qu'un accueil de jour sera offert. Si 

le budget n'est pas décidé, sur quelle base l'accueil 

est-il actuellement opéré ? 

 

(Remarques de Mme Fremault) 

 

Sur la base d'un budget non décidé ? 

 

(Remarques de Mme Fremault) 

 

Je suis surpris que vous ne soyez pas en mesure de 

communiquer ce montant aux parlementaires. 

J'imagine que le responsable politique compétent a 

informé l'opérateur du montant dont il disposerait. 

Et vous ne le connaissez pas ? 

 

(Remarques de Mme Fremault) 

 

L'accueil diurne est donc prévu dans un budget 

régional pris ailleurs et qui ne relève pas de vos 

responsabilités et de vos compétences... mais pour 

mener votre politique. 

 

(Remarques de Mme Fremault) 

 

L'accueil diurne qui s'inscrit dans la politique de la 

mobilité... Admettez que c'est un peu tordu !  

 

- L'incident est clos.  

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

ALAIN MARON  

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

QUESTION ORALE DE M. ALAIN MARON  

 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 
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betreffende "de gevolgen, voor de 

Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie, van de goedkeuring van de Wet 

tot invoering van een algemene 

verblijfsvoorwaarde in de Wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang 

tot het grondgebied, het verblijf, de 

vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen".  

 

 

De voorzitter.- Collegelid Céline Fremault zal de 

mondelinge vraag beantwoorden.  

 

De heer Maron heeft het woord.  

 

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- Op 

24 november keurde het federaal parlement een 

wetsontwerp goed in verband met de 

verblijfsvoorwaarden voor vreemdelingen in 

België. Dat ontwerp bestaat uit twee delen.  

 

Ten eerste moet elke vreemdeling die in België wil 

verblijven, verklaren dat hij onze rechten, 

plichten, waarden en vrijheden begrijpt en dat hij 

in overeenstemming daarmee zal handelen.  

 

Ten tweede moeten vreemdelingen voortaan 

aantonen dat ze voldoende inspanningen leverden 

om te integreren. Dat zal worden gecontroleerd.  

 

Op die manier wordt integratie een 

verblijfsvoorwaarde. Wanneer de vreemdeling een 

verlenging van zijn verblijfsvergunning wil, zal hij 

moeten aantonen dat hij wil integreren. Tijdens de 

eerste vijf jaar van het tijdelijk verblijfsrecht of de 

periode van de verblijfsvergunning kan de 

minister op elk moment daaraan een einde stellen, 

als hij vaststelt dat geen "redelijke" inspanningen 

werden geleverd om te integreren.  

 

Met de nieuwe wet, die volgens de federale 

regering ontstond vanuit een streven naar een 

vredige en veilige samenleving, koppelt België een 

verblijfsvergunning aan een integratieverklaring.  

 

Op die manier zegt de federale overheid eigenlijk 

dat elke vreemdeling die niet wil integreren een 

bedreiging vormt voor de veiligheid van het land, 

waardoor zijn verblijfsvergunning kan worden 

ingetrokken. Dat leidt tot grote rechtsonzekerheid 

over het verblijfsrecht voor vreemdelingen, wat 

concernant "les conséquences pour la 

Cocom de l'adoption de la loi insérant une 

condition générale de séjour dans la loi du 

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, 

le séjour, l'établissement et l'éloignement 

des étrangers". 

 

 

 

 

 

M. le président.- Le membre du Collège réuni 

Céline Fremault répondra à la question orale. 

 

La parole est à M. Maron. 

 

M. Alain Maron (Ecolo).- Le parlement fédéral a 

voté, le 24 novembre dernier, un projet de loi 

faisant de l'intégration une condition au séjour des 

ressortissants étrangers. Il comporte deux volets. 

 

Premièrement, il introduit une obligation de 

déclaration des primo-arrivants : tout étranger qui 

souhaite résider en Belgique devra signer une 

déclaration par laquelle il indique comprendre nos 

droits, obligations, valeurs et libertés et agir en 

conformité avec ceux-ci. 

 

Deuxièmement, la loi impose dorénavant aux 

ressortissants étrangers de fournir la preuve qu'ils 

ont consenti des efforts afin de s'intégrer : le 

ressortissant étranger sera informé du fait que ses 

efforts d'intégration dans notre société seront 

contrôlés. 

 

L'intégration devient donc une condition de 

séjour. Lors de la prolongation du titre de séjour, 

le ressortissant étranger devra démontrer sa 

volonté d'intégration. Dans les cinq ans qui 

suivent la reconnaissance du droit de séjour ou 

durant la période limitée de l'autorisation de 

séjour, le ministre peut mettre fin à tout moment 

audit séjour s'il constate que le ressortissant 

étranger n'a pas fourni d'efforts "raisonnables" 

d'intégration. 

 

Cette nouvelle loi étant motivée par "le souci de 

pouvoir vivre ensemble en paix et en toute 

sécurité", la Belgique conditionne désormais le 

séjour des étrangers à une déclaration 

d'intégration.  
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hun integratie bemoeilijkt. 

 

Die situatie roept een aantal vragen op die ook 

ons aanbelangen, want ook de gewesten en 

gemeenschappen moeten nagaan of de 

vreemdeling zich voldoende inspant om te 

integreren. Hij moet immers aantonen dat hij een 

beroepsactiviteit uitoefent of een opleiding volgt, 

zich inzet voor een vereniging, de taal leert of een 

onthaal- of inburgeringstraject volgt. 

 

In Brussel organiseren de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie (GGC), de Franse 

Gemeenschapscommissie (Cocof) en de Vlaamse 

Gemeenschapscommissie (VGC) de 

inburgeringstrajecten, de burgerschapscursussen 

en andere opleidingen. Er is dus een rechtstreeks 

verband tussen de federale wet en de 

inspanningen die de GGC levert. 

 

Op 24 juni zei u dat u een brief zou sturen naar 

federaal staatssecretaris Theo Francken om 

verduidelijking te krijgen over zijn verklaringen in 

de commissie voor de Binnenlandse Zaken. U 

wilde weten wat het onthaaltraject en het 

inburgeringstraject volgens hem moeten inhouden 

en het Overlegcomité inschakelen. 

 

Hebt u al een antwoord gekregen op die brief? 

Werd u uitgenodigd voor het Overlegcomité dat 

samenkwam voor de goedkeuring van die wet?  

 

Welk standpunt nam het Verenigd College daar 

in? Kaartte u aan dat er een 

samenwerkingsovereenkomst tussen de entiteiten 

moet zijn om de personen die onderworpen zijn 

aan die verplichting te kunnen controleren?  

 

Beschouwt staatssecretaris Francken het onthaal- 

en inburgeringstraject als bewijs, of wil hij deze 

middelen met een ander doel gebruiken, 

bijvoorbeeld om bepaalde personen hun 

verblijfsrecht te ontnemen en het land uit te 

zetten?  

 

Zal de federale overheid een uitbreiding van de 

onthaal- en inburgeringstrajecten in Brussel 

financieren om aan de vereisten te kunnen 

voldoen?  

 

In zijn advies over het wetsontwerp merkte de 

Raad van State op dat het integratiebeleid een met 

C'est une façon de faire passer un message clair : 

l'étranger qui ne voudrait pas "s'intégrer" 

constituerait une menace pour la sécurité du pays. 

Par conséquent, son droit de séjour pourrait être 

remis en question. 

 

Cela revient à créer une grande insécurité 

juridique en matière de droit de séjour des 

étrangers, à renforcer la précarisation du séjour 

des étrangers et donc à compromettre leur 

intégration. 

 

Se posent, ce faisant, une série de questions qui 

nous concernent directement, puisque cette preuve 

d'intégration repose en partie sur des compétences 

des entités fédérées et fait peser sur elles une 

charge incombant initialement au pouvoir fédéral. 

Le requérant devra en effet faire la démonstration 

de ses efforts d'intégration "via la preuve d'une 

activité professionnelle ou de formation, d'un 

engagement associatif, de la maîtrise de la langue 

ou du suivi d'un parcours d'accueil ou 

d'intégration". 

 

Or, ce sont les Régions -  et en l'occurrence pour 

Bruxelles, la Commission communautaire 

commune (Cocom), la Commission 

communautaire française (Cocof) et la Vlaamse 

Gemeenschapscommissie (VGC) - qui organisent 

les parcours d'intégration, les cours de citoyenneté 

ainsi que d'autres formations. Il existe donc un 

lien direct entre la loi fédérale et les efforts que 

nous déployons en la matière au niveau de la 

Cocom.  

 

Lorsque je vous avais interrogé en question 

d'actualité le 24 juin dernier, vous vous apprêtiez à 

envoyer un courrier en vue d'obtenir une série 

d'éclaircissements de la part du ministre fédéral 

Theo Francken par rapport aux déclarations qu'il 

avait faites en Commission de l'intérieur de la 

Chambre. Le but était, d'une part, de savoir 

comment il considérait le parcours d'accueil ou 

d'intégration et, d'autre part, d'activer le Comité de 

concertation.  

 

Mes questions sont donc les suivantes. 

 

Avez-vous reçu une réponse à votre courrier et 

avez-vous été invités au Comité de concertation 

prévu avant le vote de la loi ?  
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de gemeenschappen gedeelde bevoegdheid is en 

dat de basisnormen ervoor in een 

samenwerkingsovereenkomst moeten worden 

vastgelegd.  

 

Werden die normen aan het Overlegcomité 

voorgelegd? Is een aanpassing van de onthaal- en 

inburgeringstrajecten van de Brusselse entiteiten 

nodig?  

 

Nam u de federale vereisten op in het voorontwerp 

van ordonnantie over het onthaal van 

nieuwkomers? Tijdens de begrotingsbesprekingen 

zei u dat de verplichting in Brussel pas zou 

worden ingevoerd, wanneer het aanbod groot 

genoeg is. Hoe verenigt u dat met de verplichting 

die de federale wet oplegt?  

 

Wanneer zal het voorontwerp van ordonnantie 

aan de Verenigde Vergadering worden 

voorgelegd?  

 

  

Quelle position le Collège réuni y a-t-il défendue ? 

Avez-vous abordé la question des publics soumis 

à l'obligation qui, le cas échéant, doit faire l'objet 

d'un accord de coopération entre les entités ? 

 

Le parcours d'accueil ou d'intégration est-il une 

preuve parmi d'autres ou Theo Francken a-t-il 

l’intention de l'utiliser comme un levier à des fins 

qui ne sont pas les nôtres, par exemple pour 

permettre la fin du droit au séjour et l'expulsion 

des personnes ? 

 

A-t-il été question, à l'occasion de cette éventuelle 

concertation, d'un possible financement fédéral 

dans le cadre de l'extension du parcours d'accueil 

ou d'intégration à Bruxelles afin de répondre aux 

exigences fédérales ? 

 

Dans son avis rendu sur ce projet de loi, le Conseil 

d'État a fait remarquer que la politique 

d'intégration était une compétence partagée des 

Communautés et qu'un accord de coopération 

devait être conclu avec celles-ci pour en définir les 

normes fondamentales. 

 

Ces normes devraient, en tout état de cause, être 

soumises au Comité de concertation. Cela a-t-il 

été le cas ? Une redéfinition du parcours d’accueil 

ou d'intégration pour les différentes entités 

agissant sur le territoire bruxellois, y compris la 

Cocom, est-elle nécessaire ?  

 

Avez-vous intégré les exigences fédérales dans 

l'avant-projet d'ordonnance sur l'accueil des 

primo-arrivants ? Lors des derniers débats 

budgétaires, vous avez signalé que l'obligation ne 

serait activée à Bruxelles que lorsqu'un nombre de 

places suffisant serait atteint. Comment cela se 

conciliera-t-il avec l'obligation demandée et 

imposée dans le cadre de la loi fédérale ? 

 

Enfin, vous nous avez appris que l'avant-projet 

d'ordonnance était en troisième lecture et serait 

prochainement soumis au parlement. Pourrions-

nous obtenir maintenant un calendrier plus précis 

des travaux relatifs à ce projet d'ordonnance ? 

Quand pouvons-nous escompter son passage 

devant notre assemblée ? 

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Fremault heeft het 

woord.  

M. le président.- La parole est à Mme Fremault. 
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Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Zoals beloofd 

heeft mijn kabinet op 27 juni een brief gestuurd 

aan het kabinet van federaal staatssecretaris 

Francken om na te gaan of het dossier in het 

Overlegcomité zou worden besproken. Tot nu toe 

heb ik nog geen antwoord op die brief gekregen en 

is het dossier nog niet in het Overlegcomité 

besproken. Wij hebben zelf geen vat op dit dossier, 

aangezien de verblijfsvergunningen een federale 

bevoegdheid zijn.  

 

Het federale wetsontwerp beschouwt het 

inburgeringstraject niet als het enige bewijs van 

integratie. Er zal ook rekening worden gehouden 

met andere inspanningen, zoals een opleiding 

volgen, werk hebben of deelnemen aan het 

verenigingsleven. Het is dus niet omdat iemand 

geen inburgeringscursus volgt dat hij automatisch 

uit het land zal worden gezet. Elk dossier zal in 

zijn geheel worden bekeken.  

 

Inburgering is een gemeenschapsbevoegdheid 

volgens de bijzondere wet van 1980. Om de 

federale bepaling werkzaam te maken, moet 

hierover dus een samenwerkingsakkoord worden 

gesloten tussen de federale overheid en de 

gemeenschappen.  

 

Voor het overige kan ik u geruststellen. Het 

Brusselse inburgeringstraject is bedoeld om 

nieuwkomers een positief recht te geven, namelijk 

de mogelijkheid om actief aan onze samenleving 

deel te nemen, en niet om hen te controleren en 

hen uit te wijzen als ze geen inburgeringscursus 

volgen.  

 

Wij zullen dus heel waakzaam zijn, als dit 

onderwerp aan bod komt in het Overlegcomité.  

 

Het ontwerp van ordonnantie met betrekking tot 

het verplicht inburgeringstraject bevat geen 

verwijzing naar het federale wetsontwerp, 

aangezien we hier nooit over werden 

geraadpleegd. Dat wetsontwerp bepaalt 

bovendien niet dat het verplicht is om een 

inburgeringstraject te volgen. Het is slechts een 

van de integratiemogelijkheden. Ik denk niet dat 

de federale overheid geld zou vrijmaken voor 

inburgeringstrajecten in Brussel.  

 

Het Verenigd College heeft de ordonnantie voor 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Comme promis, mon cabinet a envoyé un 

courrier, le 27 juin, au cabinet du ministre Theo 

Francken pour l'interpeller sur cette question. 

L'objectif était de savoir si le dossier serait 

effectivement débattu en Comité de concertation. 

Jusqu'ici, je n'ai reçu aucune réponse à ce courrier 

et le point n'a pas été discuté en Comité de 

concertation. Cela reste un projet décidé par le 

gouvernement fédéral et sur lequel nous n'avons 

aucune prise, puisque la compétence en matière de 

titres de séjour relève intégralement du pouvoir 

fédéral. 

 

Selon nos informations, le projet de loi fédéral 

relatif à la prolongation du titre de séjour ne 

mentionne pas seulement le parcours d'intégration 

comme preuve d'intégration. Les possibilités sont 

diverses : suivre une formation, avoir un travail, 

participer à la vie associative... Ainsi, le fait de ne 

pas suivre le parcours d'intégration n'entraînerait 

pas automatiquement l'expulsion du territoire. 

Chaque dossier serait étudié de manière globale, 

ce qui est, à mon sens, la moindre des choses. 

 

Le parcours d'intégration ne serait donc pas la 

seule possibilité de voir un titre de séjour 

prolongé. Cette disposition fédérale pourrait 

même être appliquée en l'absence d'un tel parcours 

d'intégration, puisqu'elle permet d'autres moyens 

de preuve. Quoi qu'il en soit, l'intégration est 

effectivement une compétence communautaire au 

sens de la loi spéciale de 1980. Pour que le 

dispositif fédéral soit effectif, et si nous nous 

tenons au principe de loyauté fédérale, il devrait 

faire l'objet d'un accord de coopération. Il est 

indispensable qu'une réelle concertation ait lieu 

entre le pouvoir fédéral et les Communautés, 

compétentes pour actionner un tel dispositif. 

 

Pour le reste, je peux vous rassurer : le parcours 

d'intégration des primo-arrivants n'aura jamais 

pour objectif, en Région bruxelloise, de recenser 

les "bons" et les "moins bons" pour faciliter les 

expulsions.  

 

Nous serons dès lors très vigilants et stricts si ce 

sujet devait être débattu au sein du Comité de 

concertation. 

 

Le parcours d'accueil bruxellois a pour vocation 

d'offrir un droit positif aux primo-arrivants. 
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het kerstreces in laatste lezing goedgekeurd. De 

tekst zal dus binnenkort aan de Verenigde 

Vergadering worden voorgelegd.  

 

De eerste vergaderingen over het 

samenwerkingsakkoord met de Franse en de 

Vlaamse Gemeenschapscommissie zullen in 

februari van start gaan. Ze zullen betrekking 

hebben op de uitvoeringsregels van het verplicht 

inburgeringstraject in Brussel. Na die 

vergaderingen zullen we bepalen wanneer de 

maatregel van kracht wordt.  

 

  

L'objectif est d'offrir à celles et à ceux qui 

viennent d'arriver en Région bruxelloise en tant 

que primo-arrivants une opportunité et une 

perspective de pouvoir participer activement à 

notre société et non de les contrôler en vue de les 

expulser s'ils ne suivent pas un parcours 

d'intégration. 

 

Concernant vos questions portant sur le projet 

d'ordonnance relatif au parcours obligatoire, ce 

dernier ne contient aucune mention du projet 

fédéral puisque nous n'avons jamais été consultés 

à ce sujet. De même, la loi ne prévoit pas une 

exigence fédérale de suivre un parcours 

d'intégration. Ce n'est qu'une condition parmi 

d'autres. Je vois mal le niveau fédéral débloquer 

des moyens budgétaires pour des parcours suivis à 

Bruxelles. 

 

L'ordonnance en tant que telle a été approuvée en 

dernière lecture avant les vacances de Noël. Le 

texte sera donc bientôt soumis au parlement 

puisque je l'ai envoyé au président de votre 

assemblée. 

 

Par ailleurs, les premières réunions concernant 

l'accord de coopération avec la Cocof et la VGC 

auront lieu au mois de février. Les discussions 

porteront sur les modalités pratiques de mise en 

œuvre de l'obligation de suivre un parcours 

d'intégration en Région bruxelloise. C'est à l'issue 

de ces réunions que sera fixée la date d'entrée en 

vigueur de l'ensemble du dispositif. 

 

  

De voorzitter.- De heer Maron heeft het woord.  

 

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- De 

Raad van State benadrukt in zijn advies dat een 

samenwerkingsakkoord noodzakelijk is.  

 

(Opmerkingen van mevrouw Fremault) 

 

Een samenwerkingsakkoord is nodig, omdat de 

federale overheid een beroep doet op 

bevoegdheden van de gemeenschappen voor de 

uitvoering van haar beslissing.  

 

Het inburgeringstraject is misschien slechts een 

van de integratiemogelijkheden, maar het omvat 

naast inburgeringscursussen ook 

socioprofessionele begeleiding. Het 

M. le président.- La parole est à M. Maron.  

 

M. Alain Maron (Ecolo).- Dans son avis, le 

Conseil d'État a tout de même souligné qu'il 

faudra établir un accord de coopération. 

 

(Remarques de Mme Fremault) 

 

Cet accord est nécessaire, puisque l'État fédéral 

utilise des compétences relevant des 

Communautés ; en l'occurrence, à Bruxelles, de la 

Cocom, concernant l'obligation, et de la Cocof et 

de la Vlaamse Gemeenschap, concernant 

l'opérationnalité. 

 

J'entends bien que le parcours d'accueil ou 

d'intégration n'est qu'une voie parmi d'autres. Il 
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inburgeringstraject weegt sterker door dan de 

andere integratiemogelijkheden voor het 

verkrijgen of behouden van een verblijfsrecht. De 

federale overheid zet ons inburgeringsbeleid dus 

onder druk, zonder hierover enig overleg te 

plegen.  

 

Het Brussels inburgeringstraject is gericht tot 

bepaalde doelgroepen. Zelfs als wij onze definitie 

van nieuwkomer strikt toepassen, zullen er 

onvoldoende plaatsen zijn. Door de federale 

maatregel komt ons systeem nog meer onder druk 

te staan, aangezien ook mensen die al jaren bij 

ons wonen bijna verplicht zullen worden om een 

inburgeringstraject te volgen om hun 

verblijfsrecht te behouden.  

 

Het is dus belangrijk dat de twee regelgevingen op 

elkaar worden afgestemd. Wij zullen hierop 

terugkomen bij de bespreking van de ordonnantie.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

n'empêche que cette voie est assez particulière, 

puisqu'elle comprend à la fois les cours de 

citoyenneté, le suivi, l'insertion 

socioprofessionnelle et l'ensemble des éléments. 

D'une manière ou d'une autre, elle aura plus de 

poids que les autres dans l'acquisition ou le 

maintien du droit au séjour. Cela soulève la 

question de l'accès au parcours, puisque 

l'obligation imposée va faire peser une pression 

supplémentaire sur les primo-arrivants, qui auront 

encore plus envie - ou seront encore plus tenus - 

de suivre ce parcours. 

 

Cependant, si notre obligation tend à cibler des 

publics prioritaires et que le nombre de places 

n'est pas suffisant, nous risquons d'éjecter les 

autres ! Des personnes qui vivent chez nous 

depuis des années pourraient ainsi être quasiment 

obligées de suivre ce type de parcours pour 

maintenir leur droit au séjour, sauf si elles 

parviennent à remplir les conditions par ailleurs. 

Dans tous les cas, cela va engendrer des pressions 

supplémentaires. Même en appliquant la définition 

bruxelloise stricte du primo-arrivant, nous savons 

d'ores et déjà que le nombre de places ne sera pas 

suffisant. 

 

En conclusion, la loi fédérale fait peser une 

pression supplémentaire sur la politique conduite 

dans ce domaine à Bruxelles, sans que la moindre 

concertation ait été menée avec votre 

administration. Tout comme vous, nous déplorons 

que le gouvernement fédéral se targue de trouver 

des solutions sans se préoccuper de leur mise en 

œuvre concrète. 

 

Quoi qu'il en soit, il faudra articuler entre elles ces 

deux réglementations. Les personnes se trouveront 

en effet à la croisée des deux systèmes et 

confrontées à une administration fédérale qui 

contrôlera leur droit et titre de séjour, en le liant de 

plus en plus à l’accomplissement d'un parcours 

d'accueil. 

 

Nous aurons l'occasion de discuter de tout cela 

dans les prochaines semaines, lors de l'examen de 

votre texte. 

 

 

- L'incident est clos. 
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MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

EMIN ÖZKARA  

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING,  

 

betreffende "het project DoucheFlux".  

 

  

QUESTION ORALE DE M. EMIN ÖZKARA  

 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "le projet DoucheFlux". 

 

  

De voorzitter.- Collegelid Céline Fremault zal de 

mondelinge vraag beantwoorden. 

 

De heer Özkara heeft het woord. 

 

De heer Emin Özkara (PS) (in het Frans).- 

Volgens de laatste telling van het Steunpunt 

Thuislozenzorg Brussel, La Strada, waren er in 

2014 in ons gewest 2.603 personen met 

huisvestingsproblemen. 30% was dakloos 31% 

thuisloos, 37,5% verbleef in ontoereikende 

huisvesting en 1,5% in het ziekenhuis. 

 

Op 14 november ging het winterplan 2016-2017 

van start, dat gecoördineerd wordt door de SAMU 

social. Daarmee kwamen er 970 extra 

opvangplaatsen bovenop de 313 opvangplaatsen 

die het hele jaar door beschikbaar zijn. Het 

initiatief 86.400 vult in de winter het aanbod aan 

nachtopvang aan.  

 

Tegenover 2010 is het aantal daklozen in het 

gewest in 2014 met 33% gestegen. Daarbij komt 

nog dat een derde van de Brusselaars een 

inkomen heeft dat onder de armoederisicogrens 

ligt. Die alarmerende cijfers tonen aan dat we nog 

heel wat werk voor de boeg hebben inzake 

armoedebestrijding.  

 

Die strijd is niet alleen een zaak van de 

verenigingen en maatschappelijk werkers, maar 

ook van de overheid, onder meer via de OCMW's. 

M. le président.- Le membre du Collègue réuni 

Céline Fremault répondra à la question orale. 

 

La parole est à M. Özkara. 

 

M. Emin Özkara (PS).- Le dernier recensement 

des personnes sans abri ou mal logées en Région 

bruxelloise, effectué pour la troisième fois par le 

Centre d'appui au secteur bruxellois d'aide aux 

sans-abri, la Strada, dénombre en 2014 2.603 

personnes, dont 30% de sans-abri, 31% de sans-

logement, 37,5% vivant en logement inadéquat et 

1,5% séjournant à l'hôpital. 

 

Le Plan hiver 2016-2017 pour les sans-abri a été 

lancé le 14 novembre dernier. Depuis 2014, c'est 

le SAMU social qui est désigné coordinateur de ce 

dispositif qui se poursuivra jusqu'au 31 mars 2017.  

 

Aux 313 places d'accueil disponibles toute l'année 

s'ajoutent donc 970 places supplémentaires. 

Soutenu par la Commission communautaire 

commune (Cocom), le dispositif 86.400 complète 

le volet nocturne du plan hivernal en renforçant 

l'action et en adaptant l'offre de services 

disponibles en journée. 

 

Entre les chiffres présentés par la Strada en 2010 

et en 2014, nous constatons une augmentation de 

33% des sans-abri dans notre Région. Ces chiffres 

alarmants sont certainement sous-estimés, compte 

tenu du fait que certains groupes cibles échappent 
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Ik deel uw overtuiging dat we ons niet moeten 

beperken tot het uitwerken van noodmaatregelen, 

maar dat het essentieel is dat we er daarnaast op 

langere termijn naar streven om die mensen terug 

fatsoenlijk te huisvesten. We moeten hen helpen 

hun leven terug op te bouwen en hun eigenwaarde 

en vertrouwen te herwinnen. Vele verenigingen 

zetten zich daar dagelijks voor in. 

 

Onlangs heb ik een bezoek gebracht aan de 

lokalen van de vzw DoucheFlux in Anderlecht. 

Die vzw heeft in april 2014 met privémiddelen een 

gebouw gekocht in de buurt van het station 

Brussel-Zuid met de bedoeling om twintig 

douches, een wassalon en vierhonderd lockers ter 

beschikking te stellen van daklozen.  

 

In maart 2017 zal het gebouw officieel de deuren 

openen. De vzw doet echter meer dan diensten 

aanbieden. Ze maakt bijvoorbeeld ook het 

radioprogramma "La Voix de la rue" en geeft het 

tijdschrift DoucheFlux Magazine uit.  

 

De initiatiefnemers van DoucheFlux willen van 

het gebouw een centrale ontmoetingsplaats maken 

en er in samenwerking met alle spelers in de 

sociale sector een hele reeks activiteiten 

organiseren. 

 

Uiteraard is DoucheFlux niet de enige vereniging 

die zich inzet voor daklozen en het is haar 

bedoeling om het bestaande aanbod aan te vullen. 

De vzw streeft ernaar om op termijn een centraal 

loket te creëren dat de allerarmsten ondersteunt 

bij het vinden van hun weg in de veelheid aan 

maatschappelijke diensten. 

 

Zij heeft zich tot nu toe grotendeels kunnen redden 

met privégiften, maar nu heeft de vereniging de 

steun van de overheid nodig om de continuïteit 

van haar activiteiten te garanderen.  

 

Staat de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie (GGC) in contact met de vzw 

DoucheFlux? Heeft de vzw een aanvraag voor 

subsidie ingediend? Bent u op de hoogte van de 

behoeften van de vzw op dit moment? Buigt uw 

administratie zich momenteel over een mogelijke 

financiering? 

 

De vzw heeft twee medewerkers in dienst die met 

eigen middelen betaald worden. Werden er 

au recensement et sont donc exclus des 

statistiques. 

 

Actuellement, un tiers des Bruxellois vivent avec 

un revenu inférieur au seuil de risque de pauvreté. 

Ce sont autant de personnes qui sont susceptibles 

de basculer vers une plus grande précarité. Ces 

chiffres nous rappellent la tâche qu'il nous reste à 

accomplir dans la lutte contre la pauvreté. 

 

Ce combat, mené en grande partie par les 

associations de terrain et rendu possible grâce à 

l'extraordinaire travail réalisé au quotidien par les 

travailleurs sociaux, est également celui des 

pouvoirs publics, tels que les CPAS, comme vous 

l'avez rappelé dans l'accord de majorité, qui se 

traduit par la mise en place de différents 

dispositifs, comme le Plan Housing First et la 

future ordonnance consacrée au sans-abrisme qui 

devrait voir le jour au cours de l'année 2017.  

 

Je partage avec vous, Madame la ministre, la 

conviction que, parallèlement au renforcement des 

aides et services spécifiques dits "d'urgence", nous 

devons améliorer la réinsertion sur le long terme 

des sans-abri dans un logement décent. Il s'agit 

sans aucun doute d'une étape essentielle qui 

participe à une véritable reconstruction de soi pour 

les personnes concernées. 

 

Retrouver l'estime de soi, la confiance, l'énergie et 

une dignité, tels sont les objectifs des associations 

présentes sur le terrain qui tentent de maintenir, 

par leurs actions, le lien social entre la société et 

les plus précarisés. 

 

J'ai eu récemment l'occasion de visiter les futurs 

locaux de l'asbl DoucheFlux à Anderlecht lors de 

la journée portes ouvertes "DoucheFlux 

(sun)Day". Constituée entièrement sur des fonds 

privés, l'asbl a fait l'acquisition, le 16 avril 2014, 

d'un bâtiment de 650m² situé près de la gare de 

Bruxelles-Midi. L'asbl entend répondre au besoin 

urgent d'installations sanitaires et de consignes 

pour les sans-abri dans notre Région. DoucheFlux 

mettra donc à disposition 20 douches, 1 salon 

lavoir et 400 consignes. 

 

DoucheFlux, qui ouvrira officiellement ses portes 

au public en mars 2017, ne se limite pas qu'à une 

offre de services. Depuis sa création, l'asbl a mis 

sur pied plusieurs activités, comme une émission 
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werkingskosten opgenomen in de begroting 2017? 

In welk kader zou dit project een duurzame steun 

kunnen krijgen? Werd die steun opgenomen in de 

basisallocatie 4.001.34.06.3300 Werkingstoelagen 

aan privéverenigingen voor sociale initiatieven 

van het ontwerp van begroting 2017? 

 

Het initiatief zou volgens de sector beantwoorden 

aan een behoefte aan meer douchegelegenheid en 

lockers. Kunt u ons het bestaande aanbod 

toelichten en uw mening geven over de relevantie 

van het project?  

 

  

de radio (La Voix de la rue), et publie un 

magazine (DoucheFlux Magazine). 

 

Les initiateurs du projet DoucheFlux souhaitent 

voir ce bâtiment devenir un point de rencontre 

central, un endroit qui puisse, en synergie avec 

l'ensemble du secteur social, rassembler une série 

d'activités, de formations, de services et de 

rencontres.  

 

Si je mets en avant l'asbl DoucheFlux, je n'en 

oublie pas pour autant le travail des autres 

associations. L'objectif de l'asbl est 

complémentaire à celui des autres offres d'aide et 

dispositifs en place, puisqu'elle souhaite, à terme, 

créer un guichet d'information centralisé 

permettant aux personnes les plus précarisées de 

s'orienter parmi la multitude de services sociaux, 

parfois trop fragmentés et donc illisibles. 

 

Après avoir levé la plus grande partie des fonds 

grâce à des dons privés, l'association a besoin du 

soutien des autorités publiques pour assurer sa 

pérennisation. 

 

La Commission communautaire commune 

(Cocom) est-elle en contact avec l'asbl 

DoucheFlux ? Une demande de subsides a-t-elle 

été introduite ? À notre connaissance, 

l'infrastructure est en cours d'achèvement, mais il 

manquerait encore de quoi réaliser les finitions et 

l'équipement du site. Avez-vous connaissance de 

cette situation ? Un financement est-il examiné par 

votre administration ? 

 

Nous savons que l'asbl finance deux postes sur 

fonds propres. Des frais de fonctionnement sont-

ils inscrits au budget 2017 ? Dans quel cadre ce 

projet pourrait-il obtenir un soutien pérenne ? 

Cette aide est-elle déjà prévue dans l'allocation de 

base 4.001.34.06.3300 Subvention de 

fonctionnement à des organismes privés pour 

initiatives sociales du projet de budget 2017 ?  

 

L'offre sociosanitaire à Bruxelles permettant 

l'accès à des douches et des consignes serait 

limitée. Il s'agirait dès lors de répondre à un 

besoin identifié par le secteur. Pourriez-vous nous 

éclairer sur l'offre existante et sur la pertinence, à 

votre estime, du présent projet ? 
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De voorzitter.- Mevrouw Fremault heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- De 

werkzaamheden rond de nieuwe ordonnantie 

schieten goed op en ik verwacht dan ook dat ze in 

de loop van het eerste halfjaar van 2017 zal 

worden goedgekeurd. 

 

Sinds 2008, toen de economische crisis uitbrak, 

nam het aantal daklozen in alle Europese en 

Noord-Amerikaanse steden met 30% toe. Het is 

dan ook onmogelijk geworden om alleen nog 

dringende hulp aan te bieden. De 

gemeenschappen moeten voor meer programma's 

zorgen die daklozen begeleiden naar een woning 

en inclusie in de samenleving. Alleen op die 

manier is het mogelijk om het aantal daklozen te 

verminderen. Daarom nam het Verenigd College 

in de ordonnantie nieuwe maatregelen op. 

 

Het aanbod van de vzw DoucheFlux valt onder de 

traditionele dringende hulp en richt zich niet op 

de begeleiding naar een woning. Uiteraard wil ik 

hiermee niet zeggen dat die initiatieven voor 

dringende hulp geen steun verdienen. Beide 

benaderingen moeten naast elkaar bestaan en de 

verenigingen die ze aanbieden, moeten op een 

coherente en rationele manier samenwerken.  

 

U vraagt of ik het aanbod aan dringende hulp 

voldoende vind. Ik vind het belangrijk om daar 

een zicht op te krijgen. Als blijkt dat de diensten al 

door andere verenigingen worden aangeboden en 

dat dat aanbod volstaat, moeten we een nieuw 

initiatief niet ondersteunen. Als de vraag echter 

groter is dan het aanbod, moeten we het 

hulpaanbod uitbreiden.  

 

In vier van de tien daklozencentra in Brussel is het 

mogelijk om te douchen. Bovendien zijn er ook in 

de noodopvang douches.  

 

Andere dagcentra bieden dezelfde diensten aan 

als DoucheFlux, maar daar is de vraag duidelijk 

te groot. Ik kan u de kaart van La Strada 

bezorgen, waarop alle diensten voor daklozen in 

het Brussels Gewest zijn aangeduid.  

 

Mijn diensten houden nauwlettend in de gaten of 

het aanbod voor daklozen nog aan de behoeften 

M. le président.- La parole est à Mme Fremault.  

 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Votre analyse de la problématique du 

sans-abrisme en Région de Bruxelles-Capitale 

rejoint celle que je partage avec Pascal Smet et qui 

nous a poussés à entreprendre une série de 

nouvelles politiques dans ce secteur. Je ne 

reviendrai pas sur la teneur des nouvelles 

politiques que nous poursuivons, mais je profite 

de l'occasion pour signaler que les travaux 

d'adoption de la nouvelle ordonnance avancent 

bien et que nous visons son adoption dans le 

courant du premier semestre 2017. 

 

Quant à vos constats relatifs aux statistiques et 

recensements en matière de personnes vivant dans 

la rue ou mal logées, ils rejoignent les conclusions 

émises en 2015 par la Strada. Depuis 2008 et la 

crise économique, le nombre de sans-abri a connu 

une augmentation d'environ 30% dans toutes les 

villes européennes et nord-américaines. Cette 

augmentation nous amène à l'inévitable constat 

suivant : aujourd'hui, nous ne pouvons plus nous 

contenter d'une prise en charge du sans-abrisme 

dans l'urgence et pour une question de survie. Il 

est indispensable de proposer de plus en plus de 

programmes de sortie du sans-abrisme visant 

l'accompagnement vers le logement et l'inclusion. 

 

C'est seulement de cette manière que nous 

parviendrons à avoir un impact significatif sur les 

statistiques et, in fine, plus concrètement sur les 

conditions de vie des uns et des autres. C'est dans 

cette perspective que nous avons conçu les 

nouveaux outils décrits dans l'ordonnance. 

 

Concernant DoucheFlux, il faut tout d'abord 

souligner que le dispositif proposé par cette asbl 

s'inscrit dans une approche de type traditionnel, 

c'est-à-dire la prise en charge de l'urgence, et 

moins dans l'accompagnement vers le logement. 

Cela ne signifie pas, évidemment, qu'il ne faut pas 

soutenir l'aide d'urgence. En effet, nous sommes 

parvenus à la conclusion que les deux approches -

 prise en charge immédiate des sans-abri et 

orientation vers la sortie du sans-abrisme - doivent 

cohabiter et élaborer des collaborations cohérentes 

et rationnelles. 

 

Soulignons que le projet DoucheFlux est 
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voldoet. Als blijkt dat een aanpassing nodig is, 

dan plan ik de erkenning van nieuwe hulpcentra. 

 

Ik overleg regelmatig met de verantwoordelijken 

bij DoucheFlux. Ik weet wat het project inhoudt en 

met behulp van welke financiële constructie de 

vzw de lokalen en de herinrichting ervan betaalde. 

De vzw heeft de GGC van bij het begin gevraagd 

om de kosten voor de werking en het personeel op 

zich te nemen. 

 

Zodra ik de lokalen van de vzw heb bezocht, zal ik 

de aanvraag voor steun verder onderzoeken. 

Vervolgens zal ik in overleg met de administratie 

van de GGC en de inspectie nagaan welke steun 

we aan het project kunnen toekennen. Het is 

belangrijk dat ik een duidelijk beeld krijg van het 

bestaande aanbod, van de behoeften en van de 

manier waarop nieuwe projecten passen in het 

wijzigende gewestbeleid, dat niet langer vooral op 

dringende hulp is gericht, maar ook op sociale 

begeleiding en de overstap naar huisvesting in het 

Brussels Gewest. 

 

  

nettement orienté vers l'aide matérielle dans la rue 

et ne poursuit que très indirectement la sortie du 

sans-abrisme. 

 

Vous me demandez si j'estime suffisante et 

adaptée l'offre en matière d'aide d'urgence. Il est 

effectivement important de mesurer cette 

dimension. S'il s'avère que les services proposés 

sont déjà couverts par d'autres organisations sans 

saturation, la mise en route d'un nouveau projet ne 

se justifie pas. A contrario, en cas de saturation, le 

renforcement de l'aide sera nécessaire. 

 

Sur les 10 centres de jour pour sans-abri ouverts à 

Bruxelles, 4 proposent des douches. 

Ajoutons que les centres d'accueil d'urgence 

nocturnes mettent également à disposition des 

sanitaires et des douches.  

 

D'autres centres de jour proposent également les 

autres services offerts par l'asbl DoucheFlux, mais 

ils sont effectivement confrontés à des problèmes 

de surcharge de travail ou de saturation. Je tiens à 

votre disposition la carte de Bruxelles produite par 

La Strada qui inventorie l'ensemble des services 

pour sans-abri dans la Région, en précisant leur 

localisation et surtout le type de services 

proposés : douches, lave-linge, consignes, 

accompagnement social, aide alimentaire, soins de 

santé, orientation vers tel ou tel dispositif. 

 

En d'autres termes, une évaluation de l'adaptation 

des offres de services aux besoins est 

constamment effectuée en matière de sans-

abrisme. C'est sur la base de cette évaluation que 

l'octroi ou non de nouveaux agréments à des 

centres d'aide est programmé. 

 

Dans le cadre du projet de l'asbl DoucheFlux, des 

contacts entre nos cabinets et les responsables du 

projet ont lieu de manière régulière. Nous 

connaissons le contenu du projet ainsi que le 

montage financier qui a conduit à l'acquisition des 

espaces et à leur réaménagement. Nous avons été 

sollicités pour une prise en charge des frais de 

fonctionnement et du personnel dès les prémices 

de l'accueil. Une visite conjointe, in situ, de Pascal 

Smet et moi-même avait été programmée à la fin 

du mois de novembre, mais elle a dû être reportée 

en raison de l'état de santé de mon collègue. 

 

Nous poursuivrons donc l'analyse de la demande 
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de l'asbl après une visite des infrastructures. 

Ensuite, de concert avec l'administration de la 

Cocom et l'inspection, nous étudierons les 

possibilités de soutien du projet. Il est surtout 

important d'analyser correctement l'offre existante 

et les besoins, de situer les nécessités, de vérifier 

comment l'ensemble s'articule et la manière dont 

les nouveaux projets s'inscrivent dans une 

politique régionale qui évolue en termes de 

paramétrage et qui fait coexister un certain 

nombre de dispositifs d'urgence, bien nécessaires, 

avec un accompagnement social et une transition 

plus marquée vers le logement en Région 

bruxelloise. 

  

 

De voorzitter.- De heer Özkara heeft het woord. 

 

De heer Emin Özkara (PS) (in het Frans).- Ik 

kom hier later nog op terug. 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

  

 

M. le président.- La parole est à M. Özkara. 

 

M. Emin Özkara (PS).- Je reviendrai sur le sujet 

dès lors que vous aurez fait le point avec votre 

collègue. 

 

- L'incident est clos. 

 

  

_____ _____ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


